O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 04170004149
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 07-11-2017

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. AnpmeBa AnHa OJiekciiBHa

2. Alsheva Anna Oleksiyivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi ceniabHOCTI: 10.02.16

Ha3Ba HayKoBOIi CcreiaIbHOCTI: [Tepekago3HaBCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucrTy: 13-10-2017

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 8.030507

Micue po6oTH 34,00yBava: Kuiscbkuil HauioHaIbHMIA yHiBepcuTeT iMeni Tapaca [lleByenka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoayKeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi CIeNiaai30BaHOi BY€HOI pagH): K 41.053.05

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: JlepkaBHuii 3aknaz "[liBI€HHOYKPAIHChKYIL e p>KaBHUIA

nemaroriyHum yHisepcuret iMmeHi K. JI.YmuHcbpkoro”

Kopg 3a €IPIIOY: 02125473

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. CtapornoprodpaHKiBCcbka, 26, M. Opeca, Oxecbka 0671., 65020, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[lleByeHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3Haxoa>KeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema guceprauii:
1. JlinrBonparmaTr4Hi 0COBJIMBOCTI I1epeKyaay eJeKTPOHHOrO rinepTekcTy (Ha Marepiai «Bikinezii»)

2. Linguistic and pragmatic features in translation of an electronic hypertext (based on the “Wikipedia”)

Pedepar:

1. luceprauio IpruCcBsIYEHO SOCIIIKEHHIO €JIEKTPOHHOTO TilIEPTEKCTY 3 TOYKU 30PYy 1Oro nepeknany. Ha ocHOBI
napa’sesibHUX CTaTel YKpaiHChKOIO Ta HiMEIbKOI0 MOBaMH i3 BijIbHOI OH-JIalH eHnuKjonenii «Bikinenisa» 6ynn
IOCJIiIKeHi JIIHrBoIparMaTU4Hi 0COGJIMBOCTI Nepekyany enekTpoHHoro rineprexcty (EI'T). Martepianom
IOCJIiIPKEHHS BUCTYIINIIY BXKe iCHYIOUI IIepeKafy, a TaKOXK Pe3yJIbTaTy MePEKIIANALBLKOI IPAKTUKU. PO3IIISHYTO
iCHYI0Yi TZIyMady€eHHs TePMiHiB «rineprekcT», «EI'T», «KBasirineprekcT» y JiHTBiCTUL Ta NT€PEKIIaN03HABCTBI.
Brniepie o yKkpaiHCBKOTO IepeKsIafio3HaBCTBa BBeieHO MOHATTS «EI'T» Ta 3anpornoHoBaHo yoro gediniuiro.
OmnucaHo oco6auBocTi PyHKIioHyBaHHS B EI'T cyTO TEKCTOBUX KaTeropiil HeJiHilHOCTI, MyJIbTUMEiIHOCT,
iHTEpaKTMBHOCTI Ta iH., SIKi pEJIEBAHTHI [AJIs1 1OT0 Nepekiany. BusBieHo KOMIIO3ULIMHI OAVHULI Ta CTPYKTYPHI
eneMmeHTH EI'T, mo GyHKIiOHYIOTH K oguHuLi nepeknany. EI'T po3risgaeTbcs B KOHTEKCTI TEOpii AUCKYPCYy.

BupineHo Ta onMcaHo OCHOBHI >)kaHpU IHTepHeT-aucKypcy. Busnavyeno, mo EI'T Bikinepii € BTiieHHSIM enoxu



Ipyroro Be6y. [IpoBefieHO OLiHKY SKOCTi IIepeKJIaliB NapajebHUX TEKCTIB T4, Ha ii OCHOBI, 3aIIPOIIOHOBAHO
ONTMMaJIbHi cTpaterii Ay nepexknany EI'T ykpaiHCPKOIO Ta HiMELbKOI0 HA MOBHOMY Ta KOMIIO3ULIHHO-TEKCTOBOMY

PiBHSIX.

2. The thesis is devoted to the complex study of electronic hypertext (EH) in terms of its translation. Some basic
rules of such translation and its linguistic and pragmatic aspects have been defined. The articles from the free
online encyclopedia Wikipedia and their parallel texts in German and Ukrainian have been taken as an example.
The terms “hypertext”, “EH”, “quasi-hypertext” in linguistics and translation studies have been defined. The term
“EH” has been defined and introduced to the Ukrainian theory of translation. Some functional text features such as
linearity, multimediacity, information interactivity, etc. have been described in terms of hypertextuality and
translation of EH. The compositional units and structural elements of an EH have been elicited and described as a
unit of their translation. The EH is analyzed in terms of discourse analysis. The main genres of Internet discourse
have been defined and described. It has been pointed out, that the EH of the Wikipedia represents the main
characteristics of Web 2.0. The translations assessment of the parallel corpus of Wikipedia (in German and
Ukrainian) has been conducted. Based on its results the best strategies for translation of EH into Ukrainian and
German have been offered.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HaNIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTim>KEeHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Kugk Tapac Pomanosuy

2. Kyjak Taras Romanovytch

KBasigikanis: 1.¢inon.n., 10.02.19
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyeTscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:

1. HaymeHKo AHatoJ1ii MakCMMOBIY

2. Haymenko Anartosiii MakcumoBHY
KBasigikanis: n.¢inonn., 10.01.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Benrnyenko OseHa BagumiBHa

2. Benuyenko Onena BagumiBHa

KBasigikanis: .¢inosnn., 10.02.16
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

Koposnbosa TersiHa MuxaiiBHa

Koposnbosa TersitHa MuxaniBHa

IOpuenko T.A.



